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Over the many years of 

its existence the Inter-

national Auschwitz Com-

mittee published its own 

bulletin, on the one hand 

with information about the 

committee’s work and its 

political themes, and on 

the other hand with news 

from the member organi-

sations for a broader inter-

national public: we want to 

readopt these intentions. 

Th e IAC’s honorary presi-

dent Kurt Julius Goldstein, 

who died in September 

2007, repeatedly pressed 

for the publication of a spe-

cial magazine. Th e chosen 

title ‘Remember to think’ 

describes the activities of 

the IAC: the passing on of 

memories and the work for 

tolerance and democracy. It 

is a process in which survi-

vors of the Holocaust play 

an essential role, especial-

ly through dialogue with 

young people.

Über viele Jahre des Be-

stehens des Internatio-

nalen Auschwitz Komitees 

publizierte das Komitee ein 

eigenes Informationsbulle-

tin, das zum einen über die 

Arbeit des Komitees und 

seine politischen Th emen 

informierte, zum anderen 

aber Nachrichten aus den 

Mitgliederverbänden ei-

ner breiteren internationa-

len Öff entlichkeit präsen-

tierte: Diese Intentionen 

wollen wir wieder aufneh-

men. Insbesondere der im 

September 2007 verstor-

bene Ehrenpräsident des 

IAK, Kurt Julius Goldstein, 

hat immer wieder auf die 

Edition einer eigenen Zeit-

schrift  gedrängt: Der ge-

wählte Titel: „Remember 

to think“ beschreibt die Ar-

beit des IAK: Die Weiter-

gabe der Erinnerung und 

die Arbeit für Toleranz und 

Demokratie: Ein Prozess, 

in dem die Überlebenden 

des Holocaust vor allem im 

Gespräch mit jungen Men-

schen eine wesentliche Rol-

le übernehmen.

Durant de nombreuses 

années de son exis-

tence, le Comité interna-

tional d’Auschwitz a publié 

son propre bulletin d’in-

formation qui, d’une part, 

informait sur le travail du 

Comité et ses thèmes poli-

tiques et, d’autre part, pré-

sentait au grand public in-

ternational des nouvelles 

provenant des associations 

membres. Nous souhai-

tons reprendre ces objec-

tifs. Le président d’honneur 

du CIA en particulier, Kurt 

Julius Goldstein, décédé en 

septembre 2007, a toujours 

plaidé pour éditer une pro-

pre revue: le titre choisi 

«Remember to think» il-

lustre la tâche du CIA. La 

transmission de la mémoi-

re et le travail en faveur de 

la tolérance et de la démo-

cratie. Un processus dans 

lequel les survivants de 

l’Holocauste assument un 

rôle essentiel, notamment 

dans des entretiens avec les 

jeunes.

W ciągu wielu lat ist-

nienia Między-

narodowego Komitetu 

Oświęcimskiego Komitet 

publikował własny biule-

tyn informacyjny, przed-

stawiający z jednej strony 

działalność Komitetu i je-

go tematykę polityczną, a 

z drugiej strony prezento-

wał szerokiej opinii pub-

licznej wiadomości z kręgu 

kół członkowskich. Chcie-

libyśmy powrócić do tych 

właśnie koncepcji. Na wy-

dawanie własnego czaso-

pisma w szczególności stale 

nalegał zmarły we wrześniu 

2007 roku honorowy prze-

wodniczący MKO, Kurt Ju-

lius Goldstein. Wybrany ty-

tuł: „Remember to think” 

opisuje działalność MKO 

– Przekazywanie pamię-

ci oraz pracę na rzecz tole-

rancji i demokracji. Jest to 

proces, w którym Ocalo-

nym z Holokaustu przypa-

da szczególnie istotna ro-

la, zwłaszcza w dyskusji z 

młodzieżą.

EDITORIAL

Dear readers! 
Liebe Leser! 
Chère lectrice, cher lecteur! 
Drodzy Czytelnicy!

Noach Flug, Prof. Bartoszewski und Kurt Julius Goldstein. 

Generalversammlung des IAK im April 2007.

Era of the eyewitnesses
 WHEN Auschwitz survivors 

and representatives of Ausch-
witz foundations from 12 coun-
tries met in Oswiecim/Ausch-
witz from 19 to 22 April 2007 to 
hold the general assembly of the 
IAK, ‘second generation’ guests 
from Israel and Greece also at-
tended for the fi rst time. To-
gether with the director of the 
Auschwitz-Birkenau Memori-
al and Museum, Piotr Cywin-
ski, they discussed the continu-
ing work of the memorial centre 
which is visited by constantly 
increasing numbers of people 
from around the globe.

Open questions surrounding 
‘compensation‘, and the diffi  cult 
material and health conditions 
in which numerous aged survi-
vors are having to live, were al-
so addressed: ‘Calling attention 
to their situation and providing 
them with assistance remains 
an important ongoing task of 
the International Auschwitz 
Committee, especially in these 
years,’ emphasized Noach Flug, 
the committee’s ‘old’ and newly 
elected president.

Raphaël Esrail, the IAC vice 
president from Paris and sec-
retary general of the Union des 
dé-portés d’Auschwitz, present-
ed the project ‘Memoire De-
main’ to the delegates. Raphaël 
Esrail: ‘Th is project probably 
forms the epilogue to the ‘era of 
the eyewitnesses’ which has now 
lasted for over fi ft y years.’ (Re-
port in the next edition)  

Ära der Augenzeugen

 ALS sich vom 19. bis zum 
22. April 2007 Auschwitz-Über-
lebende und Repräsentan-
ten von Auschwitz-Stift ungen 
aus 12 Staaten zur Generalver-

sammlung des IAK in Oswie-
cim/Auschwitz zusammenfan-
den, waren zum ersten Mal auch 
Gäste der „zweiten Generation“ 
aus Israel und Griechenland un-
ter ihnen: Gemeinsam disku-
tierte man mit dem Direktor der 
Gedenkstätte Auschwitz, Piotr 
Cywinski, über die weitere Ar-
beit der Gedenkstätte, die von 
immer mehr Menschen aus aller 
Welt besucht wird.

Th ematisiert wurden auch 
die off enen Fragen der „Ent-
schädigung“ und die schwierige 
materielle und gesundheitliche 
Situation, in der nicht wenige 
Überlebende ihr Alter verbrin-
gen müssen: „Auf ihre Situati-
on hinzuweisen und ihnen Hil-
fen zu geben, bleibt – gerade in 
diesen Jahren – für das Interna-
tionale Auschwitz Komitee eine 
wichtige Aufgabe“, betonte No-
ach Flug, der „alte“ und neu ge-
wählte Präsident des Komitees.

Raphaël Esrail, Vizepräsident 
des IAK aus Paris und General-
sekretär der Union Des Dépor-
tés D’Auschwitz, stellte den De-
legierten das Projekt „Memoire 
Demain“ vor. Raphaël Esrail: 
„Dieses Projekt bildet vielleicht 
den Epilog der seit mehr als 
fünfzig Jahre andauernden ‚Ära 
der Augenzeugen’.“ (Bericht in 
der nächsten Ausgabe)

L’ère des témoins

 L’ASSEMBLÉE générale du 
CIA qui se tint à Oswiecim/Aus-
chwitz, du 19 au 22 avril 2007, et 
qui réunit des survivants d’Aus-
chwitz et des représentants des 
fondations d’Auschwitz issues 
de 12 États, compta également, 
pour la première fois en son 
sein, des invités de la «deuxiè-
me génération» originaires d’Is-

raël et de Grèce: la discussion 
commune avec le directeur du 
site commémoratif d’Auschwitz, 
Piotr Cywinski, porta sur la 
poursuite du travail du site com-
mémoratif visité par un nombre 
croissant de personnes venant 
du monde entier.

Parmi les thèmes traités fi gu-
rèrent également les questions 
non résolues de «l’indemnisa-
tion» et de la situation matériel-
le et l’état de santé précaires dans 
lesquels un nombre non négli-
geable de survivants se trouvent 
durant leur vieillesse: «Attirer 
l’attention sur leur situation et 
fournir à ceux-ci une aide, reste 
– notamment dans ces années-
là – une tâche essentielle pour 
le Comité international d’Aus-
chwitz» insista Noach Flug, l’an-
cien président réélu du Comité.

Raphaël Esrail, vice-président 
du CIA, venant de Paris, et secré-
taire général de l’Union des Dé-
portés d’Auschwitz, présenta aux 
délégués le projet «Memoire De-
main». Raphaël Esrail: «Ce pro-
jet constitue peut-être l’épilogue 
de ‹l’ère des témoins› qui dure 
depuis plus de cin-quante ans.»
(cf. la prochaine édition)

Era Naocznych Świadków

 KIEDY w dniach od 19 do 
22 kwietnia 2007 roku Ocale-
ni z Auschwitz oraz przedsta-
wiciele fundacji oświęcimskich 
z 12 krajów spotkali się na wal-
nym zebraniu MKO w Oświęci-
miu/Auschwitz, po raz pierwszy 
byli wśród nich również goście 
tzw. „drugiej generacji” z Iz-ra-
ela i Grecji. Wspólnie z dyrek-
torem Państwowego Muzeum 
Auschwitz-Birkenau, Piotrem 
Cywińskim, dyskutowano wów-
czas o przyszłej działalności te-
go Miejsca Pamięci, które od-
wiedzane jest przez coraz więcej 
ludzi z całego świata.

Przedmiotem dyskusji by-
ły również otwarte kwestie „od-
szkodowań” oraz ciężka sytu-
acja fi -nansowa i zdrowotna, 
której w podeszłym wieku do-
świadczają liczni z Ocalonych: 
– Wskazywanie na ich poło-
żenie oraz świadczenie im po-
mocy pozostaje – zwłaszcza w 
obecnych czasach – ważnym za-
daniem dla Międzynarodowe-
go Komitetu Oświęcimskiego – 
podkreślał Noach Flug, „dawny” 
i nowo wybrany Przewodniczą-
cy Komitetu.

Raphael Esrail, wiceprzewod-
niczący MKO z Paryża i sekre-
tarz generalny organizacji Union 
Des Déportés D’Auschwitz, 
przedstawił delegatom projekt 
„Memoire Demain”. Raphael Es-
rail: - Projekt ten stanowi praw-
dopodobnie epilog trwającej już 
od ponad pięćdziesięciu lat „Ery 
Naocznych Świadków”. (Relacja 
w nastepnym wydaniu)
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The fi rst people to visit the Auschwitz 

Memorial, founded in 1947 by the 

Polish state, were former prisoners from 

Poland and their relatives. Th ey were 

searching for traces of friends or fami-

ly members. Th e ‘visitors’ were received 

by other former prisoners, because it 

was they who had established the me-

morial: for instance, Kasimierz Smolen 

or Tadeusz Szymanski. Since these ear-

ly years the number of visitors has con-

tinuously risen, and since the opening of 

Poland there has been a positive devel-

opment: people who think that the topic 

of Auschwitz is no longer of interest are 

wrong. Last year the memorial recorded 

over 1.3 million visitors from more than 

30 countries, and the numbers of visitors 

are expected to increase: only a third of 

the visitors are now Polish. And what is 

most important: especially young people 

are visiting the memorial. Last year they 

totalled 740,000. For this reason it seems 

all the more important to modernize 

the exhibition. ‘It’s important to adapt 

the memorial to the viewing habits of 

young people who now live in a multi-

media world,’ says Marian Turski, jour-

nalist and Auschwitz survivor. ‘Th e new 

exhibitions, for instance in the Nether-

lands and Belgium, off er good examples 

of this along with their innovative edu-

cational concepts.’

In addition to this, the exhibition 

is shaped by the political situation in 

which it was developed. Th e fate of all 

prisoners has to be shown, but the gen-

ocide against Jews and Roma and Sinti 

has to form the main focus of the pres-

entation. All of the members of the IAC 

are in agreement on this.

Similarly, justice has to be done to 

the new constellation in the world. Fol-

lowing the dissolution of the Soviet Un-

letzten Jahr gezählt, und ein weiterer 

Anstieg der Besucherzahlen wird er-

wartet: Der Anteil der polnischen Be-

sucher macht nur noch ein Drittel aus. 

Und was am wichtigsten ist: Vor allem 

junge Menschen kommen in die Ge-

denkstätte. 740.000 waren es im letz-

ten Jahr. Umso wichtiger erscheint es, 

das Ausstellungskonzept zu aktualisie-

ren. „Es geht darum, es den Sehgewohn-

heiten von Jugendlichen anzupassen, die 

in einer Multi-Mediawelt leben“, so Ma-

rian Turs ki, Journalist und Auschwitz-

Überlebender, „Vorbild sind da die neu-

en Ausstellungen etwa der Niederlande 

oder Belgiens, die auch neue pädago-

gische Konzepte präsentieren“.

Außerdem ist die Ausstellung von der 

politischen Situation geprägt, in der sie 

entstanden ist. Das Schicksal aller Häft -

linge muss dargestellt werden, aber der 

Genozid an den Juden und den Roma 

und Sinti muss im Mittelpunkt dieser 

Darstellung stehen. Darüber sind sich 

die Mitglieder des IAK einig.

Auch der veränderten Auft eilung der 

Welt muss Rechnung getragen werden. 

Nach der Aufl ösung der Sowjetunion 

und Jugoslawiens wollen Staaten wie die 

Ukraine oder Slowenien mit ihren Op-

fern angemessen vertreten werden.

Zentrum des Weltgewissens
Die Gedenkstätte hat ein neues Bildungs-

zentrum aufgebaut, das den veränderten 

internationalen Bedürfnissen Rechnung 

tragen wird: Vor allem Seminare für Leh-

rer und Pädagogen werden entwickelt, 

die später die Gedenkstätte mit Grup-

pen von Jugendlichen besuchen werden. 

In den nächsten Jahren wird sich die in-

ternationale Bildungsarbeit immer mehr 

ausweiten, weil es so viele Anfragen gibt: 

Auschwitz ist das Zentrum des Weltge-

wissens.  Heute, morgen und übermor-

gen.

The Memorial – today, tomorrow 
and the day after tomorrow

ion and Yugoslavia, states such as the 

Ukraine or Slovenia wanted their vic-

tims to be fi ttingly represented.

Expanded Education Approach
Th e memorial has established a new edu-

cation centre to do justice to the changed 

international needs: there is a special em-

phasis on developing seminars for teach-

ers who will later visit the memorial with 

groups of young people. In the coming 

years the international educational work 

will expand even more, because there are 

so many inquiries: Auschwitz is the core 

of the world’s conscience – today, tomor-

row and the day aft er tomorrow.

Mehr als 
1,3 Millionen 
Besucher

Die ersten Menschen, die die 1947 

vom polnischen Staat begründete 

Gedenkstätte von Auschwitz besucht ha-

ben, waren ehemalige Häft linge aus Po-

len und deren Angehörige. Sie suchten 

nach Spuren von Freunden oder Fami-

lienmitgliedern. Die „Besucher“ wur-

den von anderen ehemaligen Häft lin-

gen empfangen, denn sie waren es, die 

die Gedenkstätte aufgebaut hatten: Ka-

simierz Smolen etwa oder Tadeusz Szy-

manski. Seit diesen Anfangsjahren ist 

die Zahl der Besucher kontinuierlich ge-

stiegen und hat nach der Öff nung Po-

lens eine positive Entwicklung genom-

men: Wer glaubt, das Th ema Auschwitz 

sei nicht mehr interessant, der irrt. Weit 

über 1,3 Millionen Besucher aus mehr 

als 30 Staaten hat die Gedenkstätte im 

ZWISCHEN Oktober 1940 und 

Dezember 1944 deportierten 

die NS-Behörden mehrere hun-

derttausend jüdische Kinder. 

Ihre genaue Zahl ist nicht be-

kannt: Mit Zügen der Deut-

schen Reichsbahn wurden sie 

unter dem Decknahmen DA 

(David) in die Vernichtungsla-

ger – überwiegend nach Ausch-

witz – „transportiert“.

Das Projekt „Zug der Erin-

nerung“ erinnert an diese Kin-

der und ihre Geschichte: Seit 

dem 27. Januar 2007 fährt der 

Zug durch Deutschland, hält an 

Bahnhöfen und wird zur zahl-

reich besuchten „Ausstellung“.

Immer wieder jedoch wur-

den vor den Initiatoren von 

der „Deutschen Bahn AG“ or-

ganisatorische und fi nanziel-

le Hürden aufgebaut, die dem 

Projekt seine wichtige Arbeit 

erschwerten.

Am 26. März 2008 protes-

tierte erstmals die Frankfurter 

„Lagergemeinschaft  Auschwitz 

– Freundeskreis der Auschwit-

zer“ in einem Brief gegen die 

Haltung der Bahn und bezeich-

nete sie als „gegenüber den Op-

fern empörend“.

Im April 2008 schloss sich 

das IAK diesem Protest an: No-

ach Flug, der Präsident des IAK 

kritisierte die Deutsche Bahn 

als „würdelos gegenüber einem 

so wichtigen bürgerschaft lichen 

Engagement.“

Esther Bejarano, Auschwitz-

Überlebende und Vorsitzende 

des Auschwitz Komitees in der 

Bundesrepublik Deutschland 

sprach bei mehreren öff ent-

lichen Kundgebungen im Rah-

men des Projektes.

Am 8. Mai 2008 war der 

„Zug der Erinnerung“ an der 

Gedenkstätte Auschwitz in 

Oswiecim eingetroff en.

WWW. zug-der-erinnerung.eu

Lack of Dignity

BETWEEN October 1940 and 

December 1944 the Nazi au-

thorities deported several hun-

dred thousand jewish children. 

Th eir exact number is un-

known: they were ‘transported’ 

to the extermination camps in 

trains belonging to the German 

national railway Deutsche Re-

ichsbahn under the code name 

DA (Da vid). Th e destination 

was mainly Auschwitz.

„Zug der Erinnerung“: 
Deutsche Bahn „würdelos“

Th e project ‘Train of Re-

membrance’ is dedicated to 

these children and their history: 

since 27 January 2007 the train 

has been travelling throughout 

Germany, stopping at stations 

and attracting many visitors to 

the ‘travelling exhibition’.

But time and again the in-

itiators faced organizational 

and fi nancial barriers from the 

‘Deutsche Bahn AG’ who im-

peded the important work of 

the project.

On 26 March 2008 the 

Frankfurt organization ‘La-

gergemeinschaft  Auschwitz – 

Freundeskreis der Auschwit-

zer’ fi rst sent a letter protesting 

against the attitude of the rail 

authorities saying it displayed 

‘scandalous disdain towards the 

victims’.

In April 2008 the IAC en-

dorsed this protest: Noach Flug, 

president of the IAC, criticized 

the Deutsche Bahn’s behaviour 

as showing ‘a lack of dignity to-

wards such an important dis-

play of civil involvement’.

Esther Bejarano, Auschwitz 

survivor and chairmwoman of 

the Auschwitz Committee in 

the Federal Republic of Germa-

ny, spoke at several public ral-

lies accompanying the project.

On 8 May 2008 the ‘Train of 

Remembrance’ arrived at the 

Auschwitz memorial centre in 

Oswiecim.

WWW. zug-der-erinnerung.eu
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Am 10.12.1948 um drei Uhr nachts 

verkündete Eleanor Roosevelt als 

Vorsitzende der Menschenrechtskom-

mission der Vereinten Nationen in Pa-

ris die „Allgemeine Erklärung der Men-

schenrechte“.

Es war eine Konsequenz der Welt 

nach dem Holocaust, die Vereinten Na-

tionen neu zu begründen und die Men-

schenrechte erneut ins Bewusstsein der 

Welt zu schreiben. In der Präambel der 

Allgemeinen Erklärung der Menschen-

rechte fi ndet sich zu dieser Vorgeschich-

te der Satz: „… da die Nichtanerkennung 

und Verachtung der Menschenrechte zu 

Akten der Barbarei geführt haben, die 

das Gewissen der Menschheit mit Em-

pörung erfüllen …“.

Im 60. Jahr nach der Befreiung von 

Auschwitz, am 1. November 2005, folgte 

ein weiterer Schritt der Vereinten Nati-

onen – als Reaktion auf Intoleranz und 

weltweit wachsenden Rassismus und 

Antisemitismus: Sie beschlossen die Ein-

führung des Internationalen Holocaust-

Gedenktages am 27. Januar, dem Tag der 

Befreiung von Auschwitz. 

Am 27. Januar 2006 traf der Gene-

ralsekretär der Vereinten Nationen, Ko-

fi  Annan, in Zürich mit Überlebenden 

des Internationalen Auschwitz Komitees 

und jungen Menschen zusammen, um 

die Bedeutung dieses „neuen“ Gedenk-

tages zu demonstrieren. Kofi  Annan 

warnte: „Wir erleben den alltäglichen 

Rassismus, die Erniedrigung „des ande-

ren“. Es beginnt immer mit Erniedrigung 

und Diskriminierung, der „andere“ wird 

ausgegrenzt und bevor man es realisiert 

hat, hat diese Ausgrenzung ein unvor-

stellbares Ausmaß angenommen.“

Zur gleichen Zeit sprach in New York 

vor den Vereinten Nationen Roman 

Kent,  der amerikanische Vizepräsident 

des IAK und Chairman des American 

Gathering of Jewish Holocaust Survi-

vors. Seine Rede gipfelte in dem Satz: 

„Eine der wichtigsten Lehren aus der 

Geschichte ist es, unseren Kindern Tole-

ranz nahe zu bringen. Toleranz entsteht 

und entwickelt sich nicht selbstverständ-

lich, sie muss immer wieder gelehrt wer-

den.“

Erniedrigung ist das Schlimmste
Und Raphaël Esrail, französischer Vize-

präsident des IAK und Generalsekretär 

der Union Des Déportés D’Auschwitz, 

fügte in Zürich gegenüber Kofi  An-

nan und seiner Frau hinzu: „Zur Zeit 

herrscht in Europa nicht nur Antisemi-

tismus, sondern auch Fremdenfeindlich-

keit. Das wirkliche Problem ist: Man darf 

niemals die Menschen erniedrigen. Er-

niedrigung ist das Schlimmste, was man 

einem Menschen antun kann. Das wol-

len wir jungen Menschen mitteilen.“

Seit 2006 besteht eine intensive Zu-

sammenarbeit zwischen dem Internatio-

nalen Auschwitz Komitee und den Ver-

einten Nationen, die auch 2008 mit einer 

Ausstellung des IAK bei den UN und 

der Teilnahme von jungen VW-Auszu-

bildenden an der Gedenkstunde zum 

27. Januar im Palais des Nations in Genf 

weiter intensiviert wurde.

Die UN hat neben der Einführung 

des Holocaust-Gedenktages auch das 

Bildungsprogramm „Rememberance 

und Beyond“ ins Leben gerufen, das alle 

Staaten auff ordert, die Aufk lärung über 

die NS-Verbrechen zu verstärken. Dies

geschieht aus der Erkenntnis heraus, 

dass der Zustand der Welt nicht besser 

geworden ist – gerade wenn es um Ras-

sismus und Verfolgung geht: 42 Millio-

nen Menschen waren im letzten Jahr auf 

der Flucht, vor Krieg, Verfolgung und 

der Verletzung ihrer Menschenrechte, so 

viele wie nie zuvor. Noach Flug, der Prä-

sident des IAK betonte bei der Präsidi-

umssitzung des Komitees im Juni 2008 

in Berlin erneut: „Die Vereinten Natio-

nen sind auch als Reaktion auf den Völ-

kermord in Auschwitz begründet wor-

den. Deshalb erwarten und erhoff en wir 

heute das umgehende Eingreifen der 

Weltgemeinschaft  in Darfur. Wir wissen, 

was in Darfur tagtäglich geschieht und 

wir sind alle verantwortlich“.

Die Gründung der UN ist auch Reaktion auf Auschwitz
Enge Kooperation zwischen Vereinten Nationen und Internationalem Auschwitz Komitee

At 3 a.m. on 10 December 1948, 

Eleanor Roosevelt proclaimed the 

‘Universal Declaration of Human Rights’ 

in her capacity as chairwoman of the 

United Nations Commission on Human 

Rights.

One of the decisions the world took 

following the Holocaust was to re-es-

tablish the United Nations and to in-

scribe human rights once again in the 

minds of people around 

the globe. Th e preamble 

of the Universal Decla-

ration of Human Rights 

makes a specifi c reference 

to this recent history. Th e 

sentence begins: ‘Where-

as disregard and contempt 

for human rights have resulted in barba-

rous acts which have outraged the con-

science of mankind.... ’.

In the 60th year aft er the liberation 

of Auschwitz, on 1 November 2005, the 

United Nations took a further step, as a 

reaction to intolerance and the worldwide 

growth of racism and anti-Semitism: the 

general assembly adopted the resolution 

introducing International Holocaust Re-

membrance Day on 27 January, the day 

on which Auschwitz was liberated. 

On 27 January 2006, at a meeting in 

Zürich, United Nations Secretary Gener-

al, Kofi  Annan, talked with survivors be-

longing to the International Auschwitz 

Committee and young people to dem-

onstrate the signifi cance of this ‘new’ day 

of remembrance. Kofi  Annan warned: 

‘We are experiencing everyday racism, 

the humiliation of ‘the other’. It always 

starts with humiliation and discrimina-

tion. Th e ‘other’ is excluded and before 

one realizes it, this exclusion has taken 

on unimaginable proportions’.

At the same time Roman 

Kent, the American vice 

president of the IAC and 

chairman of the American 

Gathering of Jewish Holo-

caust Survivors, spoke in 

front of the United Nations 

in New York. He reached the 

climax of his speech about one of histo-

ry’s most important lessons saying: ‘So, 

we all must teach our children tolerance, 

at home and at school. Tolerance can-

not be assumed; it must be taught. We 

must teach our children that hate is ne-

ver right, and love is never wrong!’ 

And in Zürich Raphaël Esrail, the 

French vice president of the IAC and 

secretary general of the Union Des 

Déportés D’Auschwitz, added in front of 

Kofi  Annan and his wife: ‘At the moment 

there is not only anti-Semitism but also 

xenophobia in Europe. Th e problem is: 

people should never be humiliated. Hu-

miliation is the worst thing you can do to 

human being. Th is is what we want to tell 

young people’.

Since 2006 strong cooperation has ex-

isted between the International Ausch-

witz Committee and the United Nations, 

and in 2008 it was further intensifi ed by 

an exhibition by the IAK at the UN and 

the participation of young Volkswagen 

trainees at the commemoration ceremo-

ny on 27 January at the Palais des Na-

tions in Geneva.

In addition to the introduction of the 

Holocaust Remembrance Day, the UN 

has also called into being the educational 

programme ‘Remembrance and Beyond’ 

which urges all states to raise awareness 

about the crimes of Nazism. Th is is gen-

erated by the insight that the situation in 

the world has not improved, particular-

ly in the case of racism and persecution: 

last year 42 million people were fl eeing, 

from war, persecution and the violation 

of their human rights – more than ev-

er before. Noach Flug, president of the 

IAC, again stressed at the board meeting 

of the IAC in June 2008 in Berlin that: 

‘Th e United Nations was also founded as 

a reaction to the genocide in Auschwitz. 

For this reason we expect and hope for 

the immediate intervention of the inter-

national community in Darfur. We know 

what is happening every day in Darfur, 

and we are all responsible.’

Strong cooperation, 
IAC and UN

„We hope for 
the immediate 
inter vention in 

Darfur.“

NOACH FLUG

Secretary General Kofi  Annan met with Auschwitz survivors and young people 

on the fi rst observance of  The International day of Commemoration in  memory 

of the victims of Auschwitz  on January 27, 2006.
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Zum fünft en Mal in Folge hat am 27. 

Januar 2008 im Senat der Tsche-

chischen Republik in Prag eine Ge-

denkveranstaltung für die Opfer des 

Holocaust stattgefunden. Gäste waren 

Politiker, Überlebende und zum ers-

ten Mal Schüler, die im Anschluss Fra-

gen stellen konnten. Neu war auch die 

Teilnahme des Präsidenten der Repu-

blik Vaclav Klaus. Für das Internationa-

le Auschwitz Komitee sprach Christoph 

Heubner.

Für die Roma war der Vorsitzende des 

Tschechischen Roma-Verbandes Karel 

Holomek um eine Rede gebeten worden: 

Eine wichtige Geste angesichts der an-

dauernden Diskriminierung von Roma 

und Sinti in Europa. Holomek beklag-

te, dass im  ehemaligen KZ Lety, in dem 

über 2000 Sinti und Roma unter grau-

envollen Bedingungen inhaft iert waren, 

weiterhin kein würdevolles Gedenken 

möglich sei. Auf dem Gelände des ein-

stigen Lagers steht eine große Schweine-

mastfabrik. Es fehlt der politische Wille 

sie umzusiedeln, obwohl auch Prof. Fe-

lix Kolmer und Präsident Noach Flug 

dies im Namen des IAK immer wieder 

anmahnen.  

3.500 bis 4.000 Neonazis gibt es in 

Tschechien, so schätzt die dortige Bür-

gerrechtsorganisation „Toleranz und 

Bürgergesellschaft “. Sie haben in den letz-

ten Monaten von sich reden gemacht, als 

sie versuchten, eine Demonstration am 

10. November durch das jüdische Vier-

tel Prags zu organisieren, ebenso einen 

Aufzug in Pilsen am 19. Januar, dem Jah-

DIE Fondation Auschwitz in 

Brüssel, 1980 von Überleben-

den des Belgischen Auschwitz 

Komitees begründet, versteht 

sich als Bildungs- und Doku-

mentationszentrum, das sich 

zwar auf die Shoah bezieht, 

aber den Anspruch hat, die Ver-

bindung zu gegenwärtigen Phä-

nomenen des Völkermordes zu 

ziehen und Erklärungsansät-

ze zu liefern. „Immer wieder“, 

so ihr Generalsekretär Hen-

ri Goldberg, „geht Völkermord 

ein Prozess von Hass, Diskrimi-

nierung und Propaganda vor-

aus, dessen Schritte sich bis zu 

einem gewissen Punkt ähneln.“ 

Das vierteljährliche Bulletin, 

das die Fondation herausgibt, 

verdeutlicht diese Herange-

CZECH REPUBLIC

Remembrance 

For the fi ft h time in succession, on 27 

January 2008, a remembrance cer-

emony for the victims of the Holocaust 

has been held in Prague at the Senate of 

the Czech Republic. Th e guests includ-

ed politicians, survivors and, for the fi rst 

time, schoolchildren who were able to 

ask questions at the end of the ceremony. 

Th e participation of the republic’s presi-

THE Fondation Auschwitz in 

Brussels was founded in 1980 

by the Belgian Auschwitz Com-

mittee. It sees itself as an educa-

tion and documentation centre 

which not only focuses on the 

Shoah, but also aims to illus-

trate parallels with present-day 

genocide phenomena and pro-

vide initial explanations. Th e 

Fondation’s secretary gener-

al Henri Goldberg says: ‘Time 

and again genocide is preceded 

by a process of hatred, discrim-

ination and propaganda, and 

up to a point the steps are very 

similar.’ Th e quarterly bulle-

tin published by the Fondation 

refl ects this approach: the next 

TSCHECHISCHE REPUBLIK

Aufzüge von Neonazis verhindert

restag des ersten Transportes nach Th e-

resienstadt. „Beide Aufmärsche hat die 

Bürgergesellschaft  erfolgreich verhin-

dert“, berichtet Prof. Felix Kolmer, der 

Vizepräsident des IAK, „aber wird uns 

dies bei weiteren Provokationen auch 

gelingen?“ 

Das Auschwitz Komitee in der Tsche-

chischen Republik baut auf die Informa-

tion vor allem der jungen Menschen: Ei-

ne Auschwitz-Ausstellung des Komitees 

wurde bereits in 21 Städten der Republik 

gezeigt und  von mehr als 25.000 Men-

schen besucht.

dent Vaclav Klaus was also new. Chris-

toph Heubner spoke on behalf of the In-

ternational Auschwitz Committee.

Karel Holomek, chairman of the So-

ciety of Roma in Moravia, was invited 

to speak on behalf of the Roma: an im-

portant gesture in view of the continuing 

discrimination against Roma and Sinti 

in Europe. Holomek regretted that there 

is still no possibility of dignifi ed remem-

brance in the former Lety concentration 

camp, where over 2,000 Sinti and Roma 

were imprisoned under horrifi c condi-

tions. A large pig-fattening unit occu-

pies the grounds of the one-time camp. 

Th ere is a lack of political determination 

to move the unit to another site, despite 

repeated reminders from Prof. Felix Kol-

mer and president Noach Flug on behalf 

of the International Auschwitz Commit-

tee. 

Th ere are 3,500 to 4,000 neo-Nazis 

in the Czech Republic, according to es-

timates by the country’s civil rights or-

ganization ‘Tolerance and Civil Socie-

ty’. In recent months neo-Nazis were in 

the news, when they tried to organize a 

march through Prague’s Jewish quarter 

on 10 November, and a rally in Plzen on 

19 January, the anniversary of the fi rst 

transport to Th eresienstadt. ‘Both ral-

lies were successfully prevented by civil 

society,’ reports Prof. Felix Kolmer, vice 

president of the IAC, ‘but will we be so 

successful in the event of further prov-

ocations?’ 

Th e Auschwitz Committee in the 

Czech Republic bases its hopes on feed-

back, particularly from young people: an 

Auschwitz exhibition has already been 

visited by over 25,000 people in 21 cities 

in the republic.

Prof. Felix Kolmer (Mitte) im Gespräch mit der Schülerin Clara Kempf und 

Christoph Heubner am 3. April 2008 bei einer Veranstaltung des IAK in Berlin. 

edition will focus on the role of 

the executioner, not only dur-

ing the Nazi dictatorship but al-

so in dictatorships of our times, 

such as in Argentina between 

1976 and 1983. Henri Goldberg 

says: ‘Young people today see 

the Holocaust as history. What 

happened must be linked up 

with the present.’ Th is year two 

thousand schoolchildren took 

part in a competition marking 

the Day of Democracy: in his 

essay one student drew a par-

allel between the Hitler Youth 

who, instilled with fanaticism, 

went to war as late as 1945, and 

the situation of child soldiers in 

Africa.’

hensweise: Die nächste Ausga-

be wird sich mit der Rolle des 

Henkers beschäft igen, nicht 

nur in der NS-Diktatur, son-

dern auch in Diktaturen un-

serer Zeit wie zum Beispiel im 

Argentinien der Jahre 1976 – 

1983. „Für die heutigen Jugend-

lichen“, so Henri Goldberg, „ist 

der Holocaust erst einmal Ge-

schichte. Was geschehen ist, 

muss mit der Gegenwart ver-

knüpft  werden. An einem Wett-

bewerb zum Tag der Demokra-

tie haben in diesem Jahr 2000 

Schüler teilgenommen: Ein 

Schüler schlug in seiner Arbeit 

den Bogen von den Hitlerjun-

gen, die noch 1945 fanatisiert 

in den Krieg zogen, zu den Kin-

dersoldaten in Afrika.“

BELGIUM

”What happened must be 
linked with the present.“

BELGIEN

Arbeit zu Shoah und Völkermord — überall

Henri Goldberg
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Fondation Auschwitz w Brukseli, za-

łożona w 1980 roku przez Ocalonych 

z Belgijskiego Komitetu Oświęcimskie-

go, określa się mianem centrum edu-

kacyjno-dokumentacyjnego, które co 

prawda odnosi się do Holokaustu, jed-

nak stara się znaleźć paralele w stosun-

ku do współczesnych przejawów ludo-

bójstwa i dostarczyć argumentów w celu 

ich wyjaśnienia.

Według słów jej sekretarza general-

nego, Henri Goldberga, „ludobójstwo 

zawsze poprzedzane jest procesem nie-

nawiści, dyskryminacji i propagandy, 

którego etapy są do siebie podobne aż do 

osiągnięcia określonego stadium”. Wyda-

wany przez Fundację kwartalny biuletyn 

przedstawia bliżej ów rodzaj konwergen-

cji: Tematem następnego wydania będzie 

rola kata, nie tylko za czasów dyktatu-

ry nazistowskiej, lecz także w dyktatu-

rach naszych czasów jak na przykład w 

Argentynie w latach 1976 – 1983. – Dla 

dzisiejszej młodzieży – stwierdza Hen-

ri Goldberg – Holokaust to już historia. 

To, co się stało, należy łączyć z teraźniej-

szością. W konkursie zorganizowanym z 

okazji Dnia Demokracji w bieżącym ro-

ku wzięło udział 2000 uczniów: w swej 

ture nationale-socialiste mais également 

dans des dictatures contemporaines, tel-

les celle des années 1976 – 1983 en Ar-

gentine. «Pour la jeunesse d’aujourd’hui» 

déclare Henri Goldberg «l’Holocauste 

c’est avant tout l’histoire du passé. Ce qui 

est arrivé doit être relié au présent. Cet-

BELGIA

Proces nienawiści
pracy jeden z uczniów przedstawił po-

dobieństwo sfanatyzowanych członków 

Hitlerjugend, ruszających na wojnę jesz-

cze w roku 1945, do dzisiejszych żołnie-

rzy-dzieci w Afryce.

BELGIQUE

Procès de haine

LA Fondation Auschwitz de Bruxelles, 

fondée en 1980 par des survivants de 

l’Holocauste, membres du Comité bel-

ge d’ Auschwitz, se conçoit comme un 

centre d’ éducation et de documentation 

qui, certes, se réfère à la Shoah mais a la 

prétention d’établir un lien avec les phé-

nomènes actuels du génocide et de trou-

ver des facteurs d’explication. «Le géno-

cide est toujours précédé d’un processus 

de haine, de discrimination et de pro-

pagande dont les étapes se ressemblent 

jusqu’à un certain point» déclare Henri 

Goldberg. Le bulletin trimestriel publié 

par la Fondation illustre cette approche. 

La prochaine édition traitera du rôle du 

bourreau, non seulement dans la dicta-

November 9th, 2006: German Foreign Minister Frank-Walter Steinmeier and Ba-

ron Paul Halter, one of the founders of the Fondation Auschwitz in Brussels.

te année, 2.000 élèves ont participé à un 

concours à l’occasion du Jour de la dé-

mocratie. Dans sa rédaction, un élève a 

fait le lien entre les jeunesses hitlérien-

nes, qui, fanatisées, sont encore enrôlées 

en 1945 dans l’armée, et les enfants sol-

dats en Afrique».

Le 27 janvier 2008, pour la cin-

quième fois de suite, une céré-

monie du souvenir en homma-

ge aux victimes de l’Holocauste 

a eu lieu au sénat de la République tchè-

que, à Prague. Parmi les invités fi gu-

raient des survivants de l’holocauste et, 

pour la première fois, des élèves qui 

avaient la possibilité de poser des ques-

tions à l’issue de la cérémonie. La parti-

cipation du Président de la République, 

Vaclav Klaus, a constitué également un 

fait nouveau. Christoph Heubner a parlé 

au nom du Comité international d’Aus-

chwitz (CIA).

Karel Holomek, président de l’Asso-

ciation des Roms tchèques, a été invité 

à parler au nom des Roms. Un geste si-

gnifi catif dans le contexte de la discrimi-

nation persistante des Roms et des Sintis 

en Europe. M. Holomek a déploré qu’il 

ne soit toujours pas possible de réaliser 

une commémoration digne sur le site de 

l’ancien camp de concentration de Lety 

dans lequel plus de 2000 Sintis et Roms 

ont été incarcérés dans des conditions 

atroces. Sur le terrain de l’ancien camp se 

trouve une grande porcherie. Il existe un 

manque de volonté politique pour dépla-

cer cette porcherie bien que le Professeur 

Felix Kolmer et le président Noach Flug 

réclament eux aussi, sans relâche, une 

telle mesure au nom du CIA. 

Le comité de défense tchèque « Tolé-

rance et société civile » estime qu’il existe 

3.500 à 4.000 néo-nazis en Tchéquie. Ces 

derniers mois, ils ont fait parler d’eux en 

tentant d’organiser une démonstration 

censée traverser le quartier juif de Pra-

gue, le 10 novembre, et, également un 

rassemblement à Pilsen, le 19 janvier, da-

te anniversaire du premier transport vers 

Th eresienstadt. « La société civile a réus-

si à empêcher ces deux manifestations » 

rapporte le professeur Felix Kolmer, vi-

ce-président du CIA, « mais en cas de 

nouvelles provocations, est-ce que cette 

mobilisation fonctionnera encore ? ».

Le Comité d’Auschwitz en Républi-

que tchèque mise sur l’information des 

jeunes essentiellement. Une exposition 

concernant Auschwitz réalisée par le Co-

CZECHY

27 stycznia 2008 
W dniu 27 stycznia 2008 roku w senacie 

Republiki Czeskiej w Pradze po raz piąty 

z kolei odbyła się uroczystość upamięt-

niająca ofi ary Holokaustu. Wśród go-

ści byli politycy, ocaleni z Zagłady i po 

raz pierwszy uczniowie, którzy na ko-

niec mogli zadawać pytania. Nowością 

był również udział Prezydenta Republi-

ki, Vaclava Klausa. W imieniu Między-

narodowego Komitetu Oświęcimskiego 

przemawiał Christoph Heubner.

O zabranie głosu w imieniu Romów 

poproszono Karela Holomka, przewod-

niczącego Czeskiego Stowarzyszenia 

Romów. Był to znaczący gest w obliczu 

utrzymującej się w Europie dyskrymi-

nacji Romów i Sinti. Prezes Holomek 

skarżył się, że w byłym obozie koncen-

tracyjnym Lety, w którym w straszli-

wych warunkach więziono ponad 2000 

Romów i Sinti, nadal nie jest możliwe 

godne upamiętnienie ofi ar. Na terenie 

byłego obozu znajduje się olbrzymia tu-

czarnia trzody chlewnej. Brak woli poli-

tycznej, by ją przenieść w inne miejsce, 

chociaż nieustannie wnioskują o to także 

prof. Felix Kolmer i prezes Noach Flug w 

imieniu MKO.

Według szacunków tutejszej orga-

nizacji praw obywatelskich „Tolerancja 

i społeczeństwo obywatelskie” w Cze-

chach jest 3 500 do 4 000 neonazistów. 

W ostatnich miesiącach zrobiło się o 

nich głośno, kiedy w dniu 10 listopada 

próbowali zorganizować manifestację 

w żydowskiej dzielnicy Pragi, jak rów-

nież pochód w Pilźnie 19 stycznia, w 

rocznicę pierwszego transportu do Tere-

zina. – Społeczeństwo obywatelskie sku-

tecznie uniemożliwiło przeprowadze-

nie obydwu demonstracji – informuje 

prof. Felix Kolmer, wiceprzewodniczący 

MKO. – Ale czy uda się nam to również 

w przypadku dalszych prowokacji? 

Komitet Oświęcimski  w Republice 

Czeskiej stawia na informowanie przede 

wszystkim młodych ludzi: wystawa Ko-

mitetu na temat Auschwitz pokazana zo-

stała już w 21 miastach republiki, a obej-

rzało ją ponad 25 000 osób.

mité a déjà eu lieu dáns 21 villes de la Ré-

publique et a accueilli plus de 25.000 vi-

siteurs.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

Le président attends 
la cérémonie

 Karel Holomek, chairman of the 

Society of Roma, speaking in Prag
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Pierwszymi ludźmi, któ-

rzy przybyli do założonego 

przez państwo polskie w 1947 

roku Muzeum w Oświęcimiu, 

byli dawni więźniowie z Pol-

ski i ich bliscy. Szukali śladów 

przyjaciół lub członków swych 

rodzin. „Zwiedzających” przyj-

mowali inni dawni więźnio-

wie, jak Kazimierz Smoleń czy 

Tadeusz Szymański, ponieważ 

to właśnie oni byli tymi, którzy 

zbudowali Muzeum. Od owych 

początkowych lat liczba odwie-

dzających Muzeum stale wzra-

stała, wykazując po otwarciu 

Polski na świat tendencję wy-

raźnie wzrostową: Kto sądzi, że 

problematyka Auschwitz prze-

stała budzić zainteresowanie, 

ten się myli. Muzeum odwie-

dziło w ubiegłym roku z górą 

1 300 000 osób z ponad 30 kra-

jów, a oczekiwany jest dalszy 

wzrost liczby przybywających: 

Obecnie jedynie jedna trzecia 

odwiedzających to osoby z Pol-

ski. A co jest najistotniejsze, to 

fakt, że do Muzeum przyby-

wają przede wszystkim ludzie 

ne nommer qu’ eux. Depuis 

ces premières années, le nom-

bre de visiteurs a continuelle-

ment augmenté et a évolué de 

manière positive après l’ouver-

ture de la Pologne. Celui qui 

croit que le thème d’Auschwitz 

ne présente plus guère d’inté-

rêt se trompe. L’an dernier, le 

site commémoratif a reçu plus 

de 1,3 million de visiteurs ve-

nant de plus de 30 pays et l’ on 

s’ attend à la poursuite de l’aug-

mentation de ce chiff re. Les vi-

siteurs polonais ne constituent 

plus que le tiers de l’ ensemble 

des visiteurs. Et, le fait le plus 

marquant: ce sont avant tout 

les jeunes qui viennent sur le si-

te commémoratif. L’ an dernier, 

leur nombre s’ élevait à 740.000. 

Il est d’autant plus important de 

réactualiser le concept de l’ex-

position. «Il s’agit de l’adapter 

aux habitudes visuelles des jeu-

nes qui vivent dans un monde 

multimédia» déclare Marian 

Turski, journaliste et survivant 

d’Auschwitz, «les nouvelles ex-

positions des Pays-Bas ou de la 

Belgique par exemple, qui pré-

sentent également de nouveaux 

concepts pédagogiques, peu-

vent servir d’exemples».

D’autre part, l’exposition 

porte l’empreinte de la situation 

Centrum sumienia 
świata

politique polonaise dans laquel-

le elle a été élaborée. La desti-

née de tous les prisonniers doit 

être représentée mais le génoci-

de des Juifs ou des Roms et des 

Sintis doit occuper une place 

centrale dans cette représenta-

tion. Les membres du CIA sont 

d’accord sur ce point.

Il faut également tenir 

compte de la division modifi ée 

du monde. Après la dissolution 

de l’Union soviétique et de la 

Yougoslavie, des États tels que 

l’Ukraine ou la Slovénie souhai-

tent que leurs victimes soient 

représentées de manière adé-

quate.

Le site commémoratif a éla-

boré un nouveau centre d’ édu-

cation qui tiendra compte de la 

modifi cation des besoins inter-

nationaux. Des séminaires se-

ront développés pour des pro-

fesseurs et des pédagogues qui, 

par la suite, visiteront le site 

commémoratif avec des grou-

pes de jeunes. Dans les prochai-

nes années, le travail d’éduca-

tion international prendra de 

plus en plus d’ampleur en rai-

son de l’importance de la de-

mande: Auschwitz est le cen-

tre de la conscience mondiale. 

Aujourd’hui, demain et après-

demain.

młodzi. W ubiegłym roku by-

ło ich 740 000. Tym ważniej-

szą staje się potrzeba aktualiza-

cji koncepcji wystawienniczej. 

– Chodzi o to, by dopasować ją 

do wzrokowych przyzwyczajeń 

młodzieży, która żyje w świecie 

multimediów – twierdzi Ma-

rian Turski, dziennikarz i oca-

lony z Auschwitz. – Wzorem 

tego są na przykład nowe wy-

stawy Holandii czy Belgii, pre-

zentujące także nowe koncepcje 

pedagogiczne.

Poza tym na wystawie od-

cisnęła swe piętno sytuacja po-

lityczna, w której ją stworzono. 

Należy przedstawiać los wszyst-

kich więźniów, jednak w cen-

trum tej prezentacji musi znaj-

dować się zagłada Żydów czy 

Romów. W tej sprawie członko-

wie MKO są jednomyślni.

Uwzględnić należy również 

zmieniony podział świata. Po 

rozpadzie Związku Radzieckie-

go i Jugosławii państwa takie 

jak Ukraina czy Słowenia także 

pragną godnego upamiętnienia 

swych ofi ar.

ENTRE octobre 1940 et décem-

bre 1944, les autorités natio-

nales-socialistes déportèrent 

plusieurs centaines de mil-

liers d’enfants juifs. Leur chiff re 

exact est inconnu. Sous le pseu-

donyme DA (David), ils furent 

«transportés» dans des camps 

d’extermination – la plupart du 

temps vers Auschwitz – par les 

trains de la Deutsche Reichs-

bahn 

Le projet intitulé «Train de 

la mémoire» («Zug der Erin-

nerung») commémore le sou-

venir de ces enfants et de leur 

histoire. Depuis le 27 janvier 

2007, le train traverse l’Allema-

gne, s’arrête dans des gares et se 

transforme en une «exposition» 

accueillant de nombreux visi-

teurs.

Cependant, la compagnie 

ferroviaire, la «Deutsche Bahn 

AG», n’a cessé de dresser des 

obstacles organisationnels et fi -

nanciers aux organisateurs, en-

travant ainsi l’important travail 

du projet.

Le 26 mars 2008, la Com-

munauté du camp d’Auschwitz 

– Cercle d’amis des déportés 

d’Auschwitz (Lagergemeinschaft  

Auschwitz – Freundeskreis der 

Auschwitzer) de Francfort fut la 

première à rédiger une lettre de 

protestation contre le compor-

tement de la Deutsche Bahn, 

le caractérisant de «révoltant à 

l’égard des victimes».

En avril 2008, le CIA se joint 

à cette protestation : Noach 

Flug, le président du CIA criti-

qua la Deutsche Bahn comme 

étant «indigne à l’égard d’un en-

gagement aussi important des 

citoyens».

Esther Bejarano, survivan-

te d’Auschwitz et présidente du 

Comité d’Auschwitz en Répu-

blique fédérale d’Allemagne, 

prit la parole dans plusieurs 

manifestations publiques dans 

le cadre du projet.

«Révoltant à l’égard des victimes»

W Muzeum powstało nowe 

Centrum Edukacji, uwzględ-

niające zmieniające się potrze-

by międzynarodowe: organizo-

wane są tu przede wszystkim 

seminaria dla nauczycieli i pe-

dagogów, którzy następnie bę-

dą przyjeżdżać do Muzeum z 

grupami młodzieży. W najbliż-

szych latach nadal będzie roz-

wijana międzynarodowa dzia-

łalność edukacyjna, ponieważ 

zapotrzebowanie na nią jest tak 

duże: Oświęcim jest centrum 

sumienia świata. Dziś, jutro i 

pojutrze.

Centre de la 
conscience 
mondiale

Les premiers visiteurs du si-

te commémoratif d’Aus-

chwitz, fondé en 1947 par l’État 

polonais, étaient d’anciens pri-

sonniers polonais et leurs pro-

ches. Ils recherchaient les tra-

ces d’amis ou de membres de 

leur famille. Les « visiteurs » fu-

rent reçus par d’autres anciens 

prisonniers, ceux-là mêmes 

qui avaient édifi é le site com-

mémoratif : Kasimierz Smolen 

ou Tadeusz Szymanski, pour 

Le 8 mai 2008, le «Train 

de la mémoire» arriva au site 

commémoratif d’Auschwitz à 

Oswiecim.

WWW. zug-der-erinnerung.eu

„Pociąg Pamięci”: 
Kryptonimem DA

MIĘDZY październikiem 1940 

a grudniem 1944 roku władze 

nazistowskie deportowały wiele 

setek tysięcy żydowskich dzie-

ci. Ich dokładna liczba nie jest 

znana: pociągami Kolei Rze-

szy (Deutsche Reichsbahn), 

pod kryptonimem DA (David), 

„transportowano” je do obozów 

zagłady – przeważnie do Aus-

chwitz.

Projekt „Pociąg Pamięci” 

(Zug der Erinnerung) przypo-

mina owe dzieci i ich historię: 

od 27 stycznia 2007 roku po-

ciąg ten kursuje po Niemczech, 

zatrzymując się na dworcach 

i stając się licznie odwiedzaną 

„wystawą”.

Wciąż jednak przed ini-

cjatorami projektu pojawia-

ły się organizacyjne i fi nanso-

we przeszkody ze strony Kolei 

Niemieckich (Deutsche Bahn 

AG), utrudniające akcji jej waż-

ną pracę.

26 marca 2008 roku frank-

furcka organizacja „Lagergeme-

inschaft  Auschwitz – Freunde-

skreis der Auschwitzer“ po raz 

pierwszy zaprotestowała listow-

nie przeciwko postawie kolei 

i określiła ją mianem „skanda-

licznej w stosunku do ofi ar“.

W kwietniu 2008 roku MKO 

dołączył do tego protestu: No-

ach Flug, przewodniczący 

MKO, skrytykował Koleje Nie-

mieckie jako „zachowujące się 

w sposób niegodny wobec tak 

ważnej akcji obywatelskiej”.

Ester Bejarano, Ocalona 

z Auschwitz i przewodniczą-

ca Komitetu Oświęcimskiego 

w Niemczech, przemawiała na 

wielu publicznych manifesta-

cjach, organizowanych w ra-

mach projektu.

W dniu 8 maja 2008 ro-

ku „Pociąg Pamięci” przybył 

do Miejsca Pamięci Auschwitz 

w Oświęcimiu.

WWW. zug-der-erinnerung.eu

 Poster of 

the project 

‘Train of

Remem-

brance’
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O godzinie trzeciej w nocy dnia 

10.12.1948 roku Eleanor Roose-

velt jako przewodnicząca Ko-

misji Praw Człowieka Organizacji Na-

rodów Zjednoczonych ogłosiła w Paryżu 

„Powszechną Deklarację Praw Człowie-

ka”.

Po Holokauście świat doszedł do 

wniosku, że należy na nowo zdefi niować 

Narody Zjednoczone a prawa człowieka 

ponownie zapisać w świadomości świata. 

W preambule do Powszechnej Deklara-

cji Praw Człowieka do jej historycznych 

podstaw odwołuje się zdanie: „Zważyw-

szy, że nieposzanowanie i nieprzestrze-

ganie praw człowieka doprowadziło do 

aktów barbarzyństwa, które wstrząsnęły 

sumieniem ludzkości…”.

Sześćdziesiąt lat po wyzwoleniu Aus-

chwitz, 1 listopada 2005 roku, nastąpiło 

kolejne posunięcie Organizacji Narodów 

Zjednoczonych - jako reakcja na nieto-

lerancję i nasilające się na całym świe-

cie rasizm i antysemityzm: postanowio-

no wprowadzić Międzynarodowy Dzień 

Pamięci o Holokauście w dniu 27 stycz-

nia, w rocznicę wyzwolenia Auschwitz.

27 stycznia 2006 roku sekretarz gene-

ralny Organizacji Narodów Zjednoczo-

nych, Kofi  Annan, spotkał się w Zurychu 

z Ocalonymi z Holokaustu oraz z młody-

mi ludźmi, by zademonstrować znacze-

nie tego „nowego” Dnia Pamięci. Kofi  

Annan ostrzegał: „Na co dzień doświad-

czamy rasizmu, poniżenia ‘tego innego’. 

Zawsze zaczyna się od poniżania i dys-

kryminacji, ów ‘inny’ spychany jest na 

margines, wykluczany, i zanim się czło-

wiek zdąży zorientować, owo „wyklucze-

nie” przyjmuje niewyobrażalne rozmia-

ry.”

Równocześnie na forum ONZ w No-

wym Jorku przemawiał Roman Kent, 

amerykański wiceprzewodniczący MKO 

oraz prezes organizacji American Gat-

hering of Jewish Holocaust Survivors. 

Punktem kulminacyjnym jego wystą-

pienia było zdanie: „Jedną z najważniej-

szych lekcji z historii jest to, że naszym 

dzieciom musimy przybliżyć postawę 

Le 10 décembre 1948, à trois heures du matin, Eleanor Roo-

sevelt, en sa qualité de présidente de la Commission des 

droits de l’homme des Nations Unies à Paris, proclama la 

«Déclaration universelle des droits de l’homme».

Après l’Holocauste, cette déclaration naquit de la nécessité de 

recréer les Nations Unies et de réinscrire les droits de l’homme 

dans la conscience mondiale. Le préambule de la Déclaration 

universelle des droits de l’homme contient une phrase se réfé-

rant à cette genèse: «Considérant que la méconnaissance et le 

mépris des Droits de l’homme ont conduit à des actes de barba-

rie qui révoltent la conscience de l’humanité…». 

60 ans après la libération d’Auschwitz, le 1er novembre 2005, 

les Nations Unies franchirent une nouvelle étape – en réaction 

à l’intolérance et au racisme et antisémitisme croissants dans le 

monde : elles adoptèrent une résolution proclamant le 27 jan-

vier, date anniversaire de la libération d’Auschwitz, «Journée in-

ternationale de commémoration en mémoire des victimes de 

l’Holocauste».

Le 27 janvier 2006, le secrétaire général des Nations Unies, 

Kofi  Annan, rencontra à Zurich des survivants de l’Holocaus-

te, membres du Comité international d’Auschwitz, ainsi que 

des jeunes afi n de marquer l’importance de cette « nouvelle » 

journée commémorative. Kofi  Annan lança un avertissement : 

«Nous vivons le racisme au quotidien, l’humiliation de ‹l’autre›. 

Cela commence toujours par l’humiliation et la discrimination, 

‹l’autre› est exclu, et avant que nous n’ en ayons pris conscience, 

cette exclusion a atteint une dimension inimaginable.»

Au même moment, Roman Kent, vice-président américain 

du CIA et président de l’American Gathering of Jewish Holo-

caust Survivors, prenait la parole à New York, devant les Nations 

Unies. Le point d’ orgue de son discours fut lorsqu’il déclara : 

«L’une des leçons essentielles de l’histoire, c’ est qu’il faut édu-

quer nos enfants à la tolérance. La tolérance ne naît pas et ne se 

développe pas de manière naturelle, il faut l’ enseigner en perma-

nence. »

Et Raphaël Esrail, vice-président français du 

CIA et secrétaire général de l’Union des dépor-

tés d’Auschwitz, ajouta aux propos de Kofi  Annan 

et de sa femme, à Zurich: «Actuellement, en Eu-

rope, règnet non seulement l’antisémitisme mais 

également la xénophobie. Le véritable problème, 

c’est qu’on ne doit jamais humilier les hommes. L’humiliation est 

la chose la plus grave qu’un homme puisse faire subir à un autre 

homme. Voilà ce que nous voulons communiquer aux jeunes.»

Depuis 2006, une coopération intense existe entre le Comi-

té international d’Auschwitz et les Nations Unies, coopération 

encore renforcée en 2008 par une exposition du CIA aux Na-

tions Unies et la participation de jeunes apprentis de Volkswa-

gen à l’heure commémorative du 27 janvier, au Palais des Na-

tions à Genève. 

Outre l’ introduction de la Journée internationale de commé-

moration en mémoire des victimes de l’ Holocauste, les Nations 

Unies ont généré un programme d’éducation «Remembran-

ce and Beyond» priant tous les États d’augmenter leurs eff orts 

de sensibilisation aux crimes nazis. Ce programme résulte du 

constat que l’ état du monde ne s’ est guère amélioré – en parti-

culier lorsqu’il s’agit de racisme et de persécution: l’an dernier, 42 

millions d’hommes ont fui la guerre, les persécutions et la viola-

tion de leurs droits de l’homme, un chiff re encore jamais atteint 

auparavant. Noach Flug, président du CIA, déclara une nou-

velle fois avec insistance lors de la réunion du comité directeur 

du Comité international d’ Auschwitz, en juin 2008 : «Les Na-

tions Unies ont été créées également en réaction au génocide d’ 

Auschwitz. C’est pourquoi nous attendons et espérons 

aujourd’hui l’intervention immédiate de la communauté mon-

diale au Darfour. Nous savons ce qui se passe quotidiennement 

au Darfour. Nous sommes tous responsables».

tolerancji. Tolerancja nie powstaje i nie 

rozwija się w sposób oczywisty, trzeba jej 

bezustannie nauczać.”

A Raphaël Esrail, francuski wice-

przewodniczący MKO i sekretarz gene-

ralny organizacji Union Des Déportés 

D’Auschwitz, w obecności Kofi  Annana 

i jego małżonki dodał: „Obecnie w Euro-

pie panuje nie tylko antysemityzm, lecz 

także ksenofobia. Kwestia najistotniej-

sza brzmi: Ludzi nigdy nie wolno upoka-

rzać. Upokorzenie to najgorsze, co moż-

na wyrządzić człowiekowi. Chcemy to 

zakomunikować młodym ludziom.”

Od 2006 roku pomiędzy Międzyna-

rodowym Komitetem Oświęcimskim i 

Organizacja Narodów Zjednoczonych 

ma miejsce intensywna współpraca, zin-

tensyfi kowana dodatkowo w roku 2008 

poprzez wystawę MKO w siedzibie ONZ 

oraz uczestnictwo młodych praktykan-

tów z koncernu Volkswagena w uroczy-

stości upamiętnienia rocznicy 27 stycz-

nia w Palais des Nations w Genewie.

Oprócz proklamowania Dnia Pamię-

ci o Holokauście ONZ powołała do życia 

również program oświatowy „Rememb-

rance and Beyond”, wzywający wszyst-

kie państwa do nasilenia edukacji o na-

zistowskich zbrodniach. Powodem tych 

działań jest konkluzja, że stan, w jakim 

znajduje się świat, wcale nie stał się lep-

szy – a w szczególności, jeśli chodzi o ra-

sizm i prześladowania: w ubiegłym roku 

na świecie były 42 miliony uchodźców, 

ludzi uciekających przed wojną, prze-

śladowaniami i łamaniem ich praw czło-

wieka, tak wielu jak nigdy dotąd. Noach 

Flug, przewodniczący MKO, podczas po-

siedzenia Prezydium Międzynarodowe-

go Komitetu Oświęcimskiego w czerwcu 

2008 roku w Berlinie ponownie podkre-

ślał: „Organizacja Narodów Zjednoczo-

nych powstała także jako reakcja na lu-

dobójstwo w Auschwitz. Dlatego dziś 

oczekujemy z nadzieją niezwłocznej in-

terwencji światowej społeczności w Dar-

furze. Wiemy, co dzień w dzień dzieje się 

w Darfurze i wszyscy za to jesteśmy od-

powiedzialni”.

„Na co dzień doświad- 
czamy rasizmu”

«L’ humiliation 
est la chose 
plus grave»

Remem-

brance and 

Beyond – 

Candlelight 

Vigil at the 

UN on Janu-

ary 26, 2006: 

Roman Kent, 

the American 

vice president 

of the IAC 

(right)

77

«Actuellement 
règnet la 

xénophobie.»

RAPHAËL ESRAIL
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IM JUNI 2002 wurde bei der Ge-

neralversammlung in Oswie-

cim beschlossen, in Berlin ein 

Koordinationsbüro des IAK zu 

errichten und die deutsche Re-

gierung um organisatorische 

und fi nanzielle Hilfe zu bitten: 

Seit 2004 wird das IAK vom 

Bundesministerium des Innern 

institutionell gefördert.

Schon in 2003 bezog das IAK 

Räumlichkeiten in der Gedenk-

stätte Deutscher Widerstand in 

Berlin. Die Tätikgeit des IAK 

von Deutschland aus wurde am 

1. Oktober 2003 offi  ziell durch 

den Präsidenten des IAK, und 

den damaligen Bundesminister 

des Innern,  eröff net.

Executiv-Vizepräsident ist 

Christoph Heubner. Das Büro 

des IAK wird von Frau Susanne 

Goldstein geleitet.

„Die Fälscher“

ADOLF BURGER, ein jüdischer Druck-

er aus Prag, wurde 1942 verhaftet 

und mit seiner Frau ins Konzentra-

tionslager Auschwitz-Birkenau ge-

bracht. Später wurde er nach Sach-

senhausen verlegt, um dort in der 

von den Nazis errichteten Geld-

fälscherwerkstatt englische Pfund-

noten zu fälschen.

Der über das Leben Adolf Burgers 

und die Fälscherwerkstatt gedrehte 

Film „Die Fälscher“ wurde im Febru-

ar 2008 in den USA mit dem „Oscar“ 

für den besten ausländischen Film 

ausgezeichnet.

Seit 1984 engagiert sich Adolf 

Burger im Internationalen Ausch-

witz Komitee und im Gespräch mit 

Schülerinnen und Schülern: Mehr 

als 80.000 junge Menschen hat er in 

diesen Gesprächen erreicht.

”The Counter-

feiters“

ADOLF BURGER, a Jewish printer 

from Prague, was arrested in 1942 

and taken with his wife to Ausch-

witz-Birkenau concentration camp. 

He was later transferred to Sachsen-

hausen in order to produce counter-

feit English banknotes at the special 

workshop set up by the Nazis.

The fi lm about the life of Adolf 

Burger and the counterfeiting work-

shop ‘The Counterfeiters’ received 

the ‘Oscar’ for the best foreign fi lm 

in February 2008 in the USA.

Since 1984 Adolf Burger has 

been involved in the International 

Auschwitz Committee and the dia-

logue with school students: he has 

reached over 80,000 young people 

in these talks.

IN JUNE 2002 it was decided at 

the General Assembly in Osw-

iecim to establish a coordina-

tion offi  ce of the International 

Auschwitz Committee in Ber-

lin and to ask the German gov-

ernment for organizational and 

fi nancial assistance: since 2004 

the IAC has been institutionally 

supported by the Federal Min-

istry of the Interior.

In 2003 the IAC already 

moved into rooms at the Ger-

man Resistance Memorial 

Center in Berlin. Th e Germa-

ny-based activities of the IAC 

were offi  cially launched on 1 

October 2003 by the president 

of the IAC and the Federal Min-

ister of the Interior in offi  ce at 

that time.

Th e executive vice president 

is Christoph Heubner. Th e of-

fi ce of the IAC is headed by Mrs 

Susanne Goldstein.

W CZERWCU 2002 roku na wal-

nym zebraniu w Oświęcimiu 

uchwalono założenie w Ber-

linie biura koordynacyjnego 

Międzynarodowego Komite-

tu Oświęcimskiego, a także po-

stanowiono poprosić rząd Nie-

miec o pomoc organizacyjną i 

fi nansową. Od roku 2004 MKO 

wspierany jest fi nansowo przez 

Federalne Ministerstwo Spraw 

Wewnętrznych.

Już roku 2003 MKO wpro-

wadził się do pomieszczeń Cen-

trum Pamięci Niemieckiego 

Ruchu Oporu w Berlinie. Dzia-

łalność MKO na terenie Nie-

miec została ofi cjalnie otwarta 

1 października 2003 roku przez 

Przewodniczącego MKO oraz 

ówczesnego Federalnego Mini-

stra Spraw Wewnętrznych. Wi-

ceprzewodniczącym do spraw 

wykonawczych jest Christoph 

Heubner. Biuro MKO prowa-

dzone jest przez panią Susanne 

Goldstein.

EN JUIN 2002, l’assemblée géné-

rale siégeant à Oswiecim adop-

ta une résolution visant à établir 

à Berlin un bureau de coordina-

tion du CIA et à demander une 

aide organisationnelle et fi nan-

cière au gouvernement alle-

mand. Depuis 2004, le CIA re-

çoit une aide institutionnelle du 

ministère fédéral de l’intérieur.

Dès 2003, le CIA s’installa 

dans des locaux situés au sein 

du Mémorial de la Résistance 

allemande à Berlin. L’activité du 

CIA à partir de l’Allemagne fut 

inaugurée offi  ciellement, le 1er 

octobre 2003, par le président 

du CIA et le ministre fédéral de 

l’intérieur de l’époque.

Le vice-président exécutif 

est Christoph Heubner. Le bu-

reau du CIA est dirigé par Ma-

dame Susanne Goldstein.
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„Fałszerze”

ADOLF BURGER, żydowski drukarz 

z Pragi, w roku 1942 został aresz-

towany i przewieziony wraz z zoną 

do obozu koncentracyjnego Aus-

chwitz-Birkenau. Następnie prze-

niesiono go do Sachsenhausen, 

aby tam podrabiał angielskie funty 

w urządzonym przez nazistów war-

sztacie fałszerskim.

Film „Fałszerze”, opowiadający o 

życiu Adolfa Burgera i warsztacie fał-

szerskim, w lutym 2008 roku został 

nagrodzony w USA Oskarem dla naj-

lepszego fi lmu zagranicznego.

Od 1984 roku Adolf Burger dzia-

ła w Międzynarodowym Komitecie 

Oświęcimskim oraz angażuje się w 

dialog z młodzieżą szkolną. W roz-

mowach z nim wzięło udział ponad 

80 000 młodych ludzi.

«Les Faussaires»

ADOLF BURGER, un imprimeur juif 

de Prague, fut arrêté en 1942 et 

emmené avec sa femme au camp 

de concentration d’Auschwitz-Bir-

kenau. Par la suite, il fut transféré à 

Sachsenhausen pour y fabriquer de 

faux billets de banque anglais dans 

un atelier de fabrication de faux 

billets, aménagé par les nazis. 

Ce long métrage, «Les faussai-

res», sur la vie d’Adolf Burger et l’ate-

lier de fabrication de faux billets, ob-

tint en février 2008, aux États-Unis, 

«l’Oscar» du meilleur fi lm étranger.

Depuis 1984, Adolf Burger parti-

cipe au Comité international d’Aus-

chwitz et aux entretiens avec des 

élèves. Ces entretiens lui ont per-

mit d’atteindre plus de 80.000 jeu-

nes.

 14. Juni 2008: 

Gedenk feier aus Anlass des 

1. Transportes im Juni 1940 

in das Lager Auschwitz: 

Josef Paczynski (Häftling 

Nummer 121, 3. von rechts) 

und Kazimierz Albin (Häftling 

Nummer 118, 2. von rechts), 

Albrecht Werner-Cordt von 

der Lagergemeinschaft 

Auschwitz Frankfurt / Main 

mit dem Direktor der Interna-

tionalen Jugendbegegnungs-

stätte, Leszek Szuster, und der 

Freiwilligen Henrike Batten-

hausen, die in der Jugendbe-

gegnungsstätte tätig ist.
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